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«limyxoii nepeBoIUMK»: CLIeHAPHIA UTPBI /151 00y4eHUs] YCTHOMY
10CJIe10BATe/ILHOMY IepeBoay

Annomayus: B HacToAIIEH cTaThe peAaraeTcs cieHapuil urpsl «I Tyxoii mepeBo-
YUK» 17151 00y4eHHUsT yCTHOMY TI€PEBOY, CO3/IaHHOH 110 TPUHIIUITY AETCKOHM Urpsl «Imy-
xoi Teneony. OnrcanHas B CTaThe UTpa ObllIa pa3paboTaHa aBTOPOM CTAThH, SBISETCS
OpPII‘HHaJ'[BHOfI M HEe UMeeT aHaJIoroB. B ctaTee npeaAcTaBJICHbI OCHOBHBIC 3TAallbl IIPOBEC-
JIEHUS ya9eOHOTO 3aHSITHS: TNIAHNPOBAHUE (ITOATOTOBUTEIBHBIN JTAIT), peann3amus (X1
UTPBI), KOHTPOJb (aHAIW3 pe3ynbratoB). OCHOBHBIE NMPEUMYINECTBA HTPHI: BO3MOXK-
HOCTb BOBJICUDb BCCX CTYJICHTOB B AKTUBHBIN npounecc O6y‘leHI/Iﬂ, AJJaliITUBHOCTH UT'PBI K
YCIIOBUAM 3aHATHS (S3bIKOBAS Mapa, sI3bIKOBas KOMIETEHIINS, BpEMs, TeMa epeBoa u
MpoY.), OTCYTCTBHE HEOOXOIUMOCTH BO BCIIOMOTaTEIbHBIX CPEJICTBAX ISl OPraHU3aAIIU
UT'PbI, BOBMOXHOCTb JId ONpenogaBaTeiid U CTYACHTOB IIPOAaHAJIU3HUPOBATL PE3YyJbTAaT
MepeBojia M BEITIOTHUTE PabOTy HaJ ONTHOKaAMH.

Kanroueswvie cnosa: o0yueHne yCTHOMY TIEpEBONY, HTPOBOW METO[

Yu.M. Alyunina
(Moscow , Russia)

“The Deaf Interpreter”:
Game Scenario For Consecutive Interpretation Training

Abstract: The article presents a game scenario for interpretation training. The game
was created on the principle of a children’s game “The Deaf Phone” and was titled “The
Deaf Interpreter”. The game described was developed by the author of this article, it is
original and has no analogues. The article demonstrates the main stages of the train-
ing: planning (preparatory stage), implementation (progress of the game), and control
(analysis of results). The main advantages of the game: are the opportunity to involve all
students in the active learning process, the adaptability of the game to the conditions of
employment (language pair, language competence, time, subject of interpretation, etc.),
no need for auxiliary tools to organize the game, the opportunity for the teacher and
students to analyze the interpretation result and work on the mistakes.
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Ha ceropusiiamii e npodeccus nepeBoIIrKa sBIsSeTcs 0HOM U3 Hanbosee Boc-
TpeOOBaHHBIX, O YEM CBUJIETEILCTBYET OO0JIBIIOE KOJUYECTBO KypCOB PO ecCHOHAIb-
HOM nmoarotoBku npu BY3ax, rae yuammuecs MOTyT He TOJIBKO TOBBICUTh YPOBEHb Bia-
JICHHSI THOCTPaHHBIM s3bIKOM (V5]), HO ¥ MOJIy4YHTh JOTIOJIHUTENbHYIO KBAIH(DUKAIINIO
nepeBopunka. HeoOXoauMoCTh B MepeBOAYMKAX U Pa3BUTHE MPOrPAMM IOATOTOBKHU
KaJ[pOB B JJaHHOU IpodeccuoHaNbHOM chepe cTaHOBATCS TpeOOBaHMEM BPEMEHHU.

B cBs3u ¢ nHTeHCHUKAIMEH MEXIYHAPOAHBIX OTHOIIEHUH U OOMEHOM OIBITAa B
pa3iuyHBIX cepax AesTeIbHOCTH «IPEIIPUATUSA/PUPMBI CTATU UCIBITHIBATh TOTPEO-
HOCTb B ME€PEBOAUMKAX, CIIELUATH3UPYIOLINXCS B OMpPEEIeHHON NpoQeCcCUOHATBHOM
cdepe»', Te THUIIh TUHTBUCTHYECKOTO MITH (DUITOIIOTHYECKOTO 00pa30BaHMs CTAHOBHT-
cs He BIIONHE n0cTaTtogHO. OCOOCHHO SIPKO Takas MOTPEOHOCTh MposiBisieTcs B cdepe
YCTHOTO IepeBoja, KOrja HEeT BO3MOKHOCTH BOCIOJIB30BaThCsl MCTOYHMKAMHM JOIOJI-
HUTENbHON MHpopMmaruu. [losToMy paboromarens HEPEIKO OTAACT MPEANOYTEHUE HE
[I€PEBOIUMKY-TUHTBUCTY, a TIEPEBOIUNKY-CIEIIUATUCTY, UMEIOIIEMY OCHOBHOE 00pa-
30BaHUE U JIONOJIHUTENbHYIO KBaJu(pUKaLUIO B chepe nepeBosia, HOCKOIbKY Takoi co-
TPYIHUK SABISETCS €lIe U Mpo(dheccuoHaNIoM B CBOCH 00IacTH.

[ToaroroBka ycTHOro npogeccroHajIbHOTO MEPEBOAUMKA 3aHUMAET HEMAJIO Bpeme-
HU ¥ Tojpa3yMeBaeT GOPMUPOBAHUE y CIIELUATUCTa 0053aTeIbHOrO HabOpa HABBIKOB,
K KOTOpPBIM OTHOCSIT HAaBBIKM ayJUPOBAHMS, MHEMOTEXHUK, 3HAHHE IEPEBOAUYECKUX
TpanchopMaIuii, CHoCOOHOCTD K EPEKIIOUCHHIO SI3IKOBOTO KOJIa, BJIAICHUE TEXHUKOU
YCTHOM peuu, a Tak)kKe KOHTPOIb TeMIa repeBoaa’. CyIiecTByeT HeMallo yrpaKHeHHid,
MPaKTUKYEMbIX B IOJrOTOBKE NEPEBOIYMKOB-IMHIBUCTOB. ABTOp Tpynaa «Meroauka
00y4eHHUsI YCTHOMY NEpeBOJly Ha A3BIKOBBIX (paKyiabTeTax: MPaKTUUECKHUE PEKOMEH/a-
MU crieruanuctos»’ A.B. [1y3akoB mpuBOAUT HanOoOIee PacIPOCTPAHEHHBIE CIIOCOOBI
OpraHM3aly yuyeOHOro MPOCTPAHCTBA Ui TPEHUPOBKHU MEPEBOAUYMUKOB, CPEIU KOTO-
peix: 1) posneBblie Urpsl; 2) nepeckas KOpoTKOH ayauo- BUAEO3aIUCH Ha A3bIKE [TEpeBO/Ia
C TMOCIEAYIOIINM 00CYXISCHHUEM KauecTBa BHIMOIHEHHOU paboTh; 3) «shadowingy, umm
IIOBTOpEeHUE peun cnukepa Ha 1S ¢ orctaBanuem B 1-2 cekyH[bl; 4) CHHXPOHHBIH ITe-
PEBOJI OJTHOTO TEKCTa BCE IPYNIION C MPeBaApUTEIbHBIM IPOYTEHUEM U 00CYKICHUEM
TPYIHBIX CIy4yaeB MEpeBOAa; 5) JOMAIIHsSA MOATrOTOBKA JOKJIajaa MO 3aJaHHOW TeMa-
TUKE € MOCIEAYIOIHUMHU MOCJIE0BATEIbHBIM U CHHXPOHHBIM IEPEBOJIAMU HA 3aHATHUU.

Jns hopMHpOBaHUS KaKIOro HaBbIKa CYIIECTBYIOT CIELHANIbHBIC YIPaKHEHHUS.
Hanpumep, 111 pa3BUTHS IEPEKITIOUAEMOCTH C SI3bIKA HA SI3bIK YACTO IPUMEHSIOT 3a1aHUS
Ha 3alUCh WM IEPEBOJ PsJia YHUCEN, YacTb M3 KOTOPBIX 3alllCaHa Ha POJHOM SI3bIKE
oOyyarorierocs, a 9actb — Ha V1.

Pazymeercs, B paMKax OCHOBHOTO 00pa30BaHMs Ha MEPEBOAYECKUX CIIEHUATBHOCTAX
OTBOJUTCS JOCTaTOYHO MHOTO BPEMEHHU JIJIs1 OTPa0OTKU HaBbIKA OBICTPOTO NEPEKITIOUCHHS
SI3BIKOBOTOKO/1A, IOJTBIIE TPAKTUKYETCS CKOPOITUCh M HAPA0aThIBACTCS HABBIK OTIEPATUBHOTO
3aroMuHaHusA HHGopMaru. OJUH U3 METOA0B TPEHUPOBKH BCEX Ha3BAHHBIX HABBIKOB —

' T'aeépunenxo H.H. JIMHTBOOMIAKTHYCCKUE TMOAXOABI K OOYUCHHIO TPO(ECCHOHATBPHO OPHEHTHPOBAH-
HoMy miepeBoay // lllkoma munmakTuku mepeBoma. www.gavrilenko-nn.ru/didactics/49/ (nara obpamenwus:
23.07.2017).

2 Tumsl yIpaXHCHUH TPHU OOyYECHUH YCTHOMY TepeBomy // TpaHCIUT — GIOpO MEPEeBOIOB. WWW.trans-
late-pro.ru/stati-o-perevode/tipyi-uprazhneniy-pri-obuchenii-ustnomu-perevodu.html (mata oOpamienns:
03.07.2017).

3 Ilyzaxos A.B. Metonuka 00ydeHns] yCTHOMY TIEPEBOY Ha S3BIKOBBIX (haKyIbTeTax: MPaKTHICCKUE PEKO-
MeHaanun crernanucToB // Study-English — caiit as u3yyarommx aHITHHCKAHN S3BIK, CTYIEHTOB, TIPETIO-
JaBateleil By30B U epeBoqunkoB. www. study-english.info/teaching-interpretation.php (nara obpamenws:
17.08.2017).
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MMUTALMS PEAIBHOIO IEPEBOIYECKOTO IPOLECCA, UM YIIOMSAHYTAas BBIILIE POJIEBast UIPa.
Kak mpaBuiio, 310 Bocco3jaHue yCI0BUI YCTHOTO IOCIIEA0BATEIBHOTO ITepeBo/ia popmaTa
KOH(EepeHLI WM MEPeroBOpoOB, KOTJa y KaXKAOTro CIIMKEpa €CTh CBOHM MEpPeBOAYUK.
OueBHUIHbIE HEAOCTATKU TAKOTO METO/IA — BPEMEHHBIE 3aTPAThl U MAJI0€ YNCIIO AKTUBHBIX
y4acTHUKOB. OOBIYHO B UTPE 3a/IeHCTBOBAHO JIBa WJIM YETHIPE YeNIOBEKa: JOKIAIYUK +
MEPEeBOUYMK MJIM JIBa COOECEeTHUKA CO CBOMMH TepeBoaunKamMu. OCTalbHbIE CTYIEHTHI
MOTYT JIMIIb CIYIIAaTh U 337aBaTh BOIPOCHI, €CJIX (POpPMAT HHCLIEHUPYEMOTO COOBITHS 3TO
II0/Ipa3yMeBaert.

[TonoOHbIe ynpakHEeHHUs, a TaKKe MpaKTHUecKue 3afanusl, npuseaeHubie A.B. [1y3a-
KOBBIM, SIBJIIIOTCS TOCTaTOYHO 3((EKTUBHBIMHU U IIUPOKO MPUMEHSIOTCS B MMOJTOTOBKE
NIEPEBOIYUKOB-JIMHTBUCTOB, OJHAKO UX HE MPOCTO aJallTUPOBATh K IPOrpaMMe IOATO-
TOBKHM I1I€PEBOIYNKOB-CIIELIUAIMCTOB, HA KOTOPYIO OTBOAMTCS] CPABHUTEIBHO MAJIO YaCOB
Ha Kypcax JONOJHUTEIbHOro oopazoBaHus. [Ipy 3TOM MMEHHO MOCIEAHUIN THUN Tepe-
BOJ[YMKA BUIUTCS CEroAHs Ooyiee BOCTpeOOBaHHBIM. JlaHHAsI CUTyalusi Ha phIHKE TpyJa
TpeOyeT OT MearoroB 1 UccieaoBaresei pa3padaTeiBaTh HOBbIE METOIUKH OOYUCHHUS T1e-
PEBOJY, OPUEHTHPOBAHHOMY Ha KOHKPETHYO cepy, Ml OCYLIECTBIATh EPENOATOTOBKY
KaJ[pOB JUISl OCYIIECTBICHUS TPOPECCHOHAIBHON ACATEIbHOCTH MEPEBOTIHKA.

B nameii pabore Mbl mpenyiaraeM CIEHapuil UTPbI, pa3pabOTaHHBIN ISl TPOBEIE-
HUS NPAKTUYECKUX 3aHATUM, HAILEJICHHBIX HAa TPEHUPOBKY NEPEBONUYECKUX HABBIKOB.
Takast urpa, 1Mo HameMy MHEHHIO, 0COOCHHO aKTyallbHa B paMKax JOMOJIHHUTEIHHOTO
oOpa3oBanus 1o crnenuranbHocTH «IlepeBogunky, rae odpasoBaresibHasi IporpaMma He
pacronaraeT OOLIMPHBIMU BPEMEHHBIMU PECypCaMM JJisi MPOBENEHUS MPAKTUYECKUX
3aHATUHN B ayIUTOPHBIE YaChI.

OnuceiBaeMasi B CTaThe Urpa ObLIa CO3/1aHa MO MPHUHITMITY XOPOIIO W3BECTHOH Je-
TckoU Urpsl «Imyxoil Tenegon», B KOTOpoil HEOOXOAUMO NepeiaBaTh Ipyr Apyry dhpasy
LIETIOTOM, Ha YIIIKO, YTOOBI €€ CJIbIIIAJ TOJIbKO aapecar. dpa3y npuayMbIBaeT HepBHIi
TOBOPSILINI U 0OBIYHO HE MOBTOPSIET €€ ABaXK/bl. UTO OBLIO yCIBIIIAHO, TO U TIEpElaeT-
csl cleAyIolleMy 4eloBeKy B 1enouke. [locneaHnii uaeH nenoyku Npou3HOCUT dpasy
BCJIyX, ¥ 3a4aCTyI0 OHA HE COBIIAJAET C €€ UHBAPUAHTOM.

Hama urpa naseiBaeTca «Iyxoi mepeBOAUYUK», IJI€ MEXAHHU3M IEepeaadyd PeruIuK
aHaAJOTMYeH JeTCKOM urpe. OmmMune coCTaBISIET A3BIKOBOE HAIOJIHEHUE: UT'Pa peasu-
3yeTcsi ¢ 00s3aTeIbHBIM HCIIOIB30BAHUEM POAHOTO s3blka U S, n3yyaemoro maHHoi
rpynmnoil. Meroauueckasi Lejdb UIPbl COCTOMT B OTPA0OTKE MPAKTUUYECKUX HABBIKOB
YCTHOTO IOCJIEN0BATEIBHOTO IEPEBO/A: YHUBEpCAIbHAs IEepeBONUECKass CKOPONHCHh
(VIIC), Bocnpusatue uHpopmaiuu Ha ciyx (Ha pogHoMm unu M), BeineneHne oCHOB-
HOH MBICIIH, TPAHCIMPOBAHUE HHPOPMALIUU HA S3BIKE IEPEBOA.

ITpoBeneHue UTrpsl BKIOUAET 00s3aTeIbHbIA MOATOTOBUTEIBHBIN ITAN IS CiIylIa-
TeJel Kypca: 3HAKOMCTBO ¢ HEOOXOAMMBIMU JIEKCUKOM U TpaMMaTHY€CKIUMH KOHCTPYK-
uuamu, uzydyenue npuemon YIIC. TemaTuka nepeBoauMoOro TeKCTa MoxeT ObITh abco-
JIOTHO JIF00O0MH, COOTBETCTBYIOIIEH 00pa30BaTeIbHON IpOrpaMMe U YPOBHIO SI3bIKOBOM
IIOATOTOBKHM ClIylIaTesned Kypca. B Hallel crtatbe Mbl IIpejiaraéM pacCMOTPETh UTPY
Ha IpuMepe Tonuka « MeaunuHay U MpUBOAUM P HOATOTOBUTENBHBIX YIIPAKHEHUN U
3aJlaHui, KOTOpbIE MOT'YT OBITh MCIIOJIb30BAHBI JJISl IPOBEACHUS 3aHATHS 110 ONMKCHIBA-
€MOMY CLIEHapHi0. 3aBepIIaIOIMM ITANOM UIPHI SBISETCS AUATHOCTHKA Pe3yJabTa-
TOB, KOTOPasi IPOBOJAUTCS JJIsl IPOBEPKHU CTEIIEHU YCBOCHUS IPONIEHHOTO TEOpETHYEC-
KOT0 MaTepuajia U ClOCOOHOCTH MPUMEHSATh MOJTYyUEHHbIE HABBIKU Ha MPAKTUKE.

Wrak, noaroToBKa K UTPOBOMY 3aHSATHIO BKJIFOUAET JBA KOMIIOHEHTA.
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Iucemennnblii mepeBox Tekcra «Being Ill»' u3 yuebnuka «A Graded English
Course: second year» JI.Jl. KamypuukoBoii [IpuBenem ¢pparment:

Being 111

“You don’t look your usual self this morning,” said my wife at breakfast.

“No, I am not feeling up too much,” I said. “I don’t know what I’ve got, but I hardly
slept a wink all night, and now I’ve got a splitting headache”.

“Poor old thing,” she said, feeling my forehead. “It feels, as if you’ve got a bit of a tem-
perature”.

At work, I felt ghastly all the morning. My head was now throbbing violently and there
were moments when it felt as if the whole office was going round. <...> By lunchtime I
had to admit that T was running a temperature: I felt hot and shivery at the same time?.

[lepeBoa maHHOTO TEKCTa 3a/aBajicsi B Ka4eCTBE JOMANIHEW pabOTHI C TOCIEAYIO-
MM 00CYXJACHHEM Ha 3aHITHH U Koppekuuen omubok. [locne o6cykaenus nepeBos
OTIIPABJISAJICS MIPETOAABATENIO B IEYaTHOM BUAE AJs (PUHATBHONW MPOBEPKH U UHAMBH-
TyaJbHBIX KOMMEHTApUEB KaKIOMY CTYICHTY.

Yerublii nepeBoa Buaeo ¢ annwmiickoro (ASl) nva pycckuii (PS) u ¢ P na A, toe
BCTpeyaiach JIeKCHKa, HanboJiee yacTo ynorpebdisiemas B CUTyalusiX OOIIEHUS C JOK-
topoMm («Learn Medical Vocabulary in English»®, «Spoken English — Talking to a Doc-
tor»?*), «Scheduling a Doctor’s Appointment»’, a Takke BHICO C BOKaOyIsIpOM, COOT-
BETCTBYIOIIUM Ooiee y3koi meaunuHckoit remaruke: «HIV and AIDS — explained in a
simple way»®, Becepoccuiickas akuus «Cron BUU-CITU Dy .

Jlexcuka, KoTOpasi BCTpeUaeTcs B 3aJaHUsIX U3 MEePEUUCICHHBIX YIPaXXHEHHUH MO Ha-
3BaHHOM TeMe, ObliIa 331eiCTBOBAaHA B TEKCTE, COCTABJICHHOM IPENOAaBaTeNIeM Ui UTPbI
«lIyX0oi mepeBOAYHK.

KoMnuiekT urpsl BKiIOouaeT JBa KOMIOHEHTa. IlepBblil KOMIIOHEHT — TEKCT Ha
P4, cocraBieHHbIN NpenogaBaTesieM ¢ UCIOJIb30BAaHUEM JIEKCUKUM U TPAMMAaTHYECKUX
KOHCTPYKIIMH M3 IPOMAEHHOIO Marepuayia. Mbl OTHanu MPEANIOYTEHUE TUATIOTOBOMY
(dhopmary TekcTa, Tak KaK OH MPOIIIE ACTUTCA Ha CMBICIOBBIE OTPE3KH U COOTBETCTBYET
CUTyallMH peajbHOro ooOmeHus. JlaHHbIM TeKCT BNHMCcaH B TaOnMIly, I7ie KaXKIOW pern-
JIMKE OTBEJIEH CBOM psii (OTPHIBOK TEKCTa MpejacTaBieH B Tabnuue). Bropoi kommo-
HeHT — Kaprouka cTyaeHTa, KoTopas MpeAcTaBisieT co00i TOYHO TaKyIo ke Tabnuuiy,
HO 0Oe3 peruink. TaM oTMeuaroTcs JIHIIb aBTOPHI BHICKAa3bIBAHUH, @ HAIIPOTUB HUX UMe-
FOTCS TIOJISL JUTS 3aITMCH TEeKCTa CTyneHTaMu. [lepen Tabnuieil npeniaraercs BKIFOUYUTh
NoJIs AJIs JIMYHBIX AaHHBIX cTyaeHTa: MO, rpynna, Kypc, HOMEp B LIEMOYKE «IITYyXUX
NEePEBOAYMKOBY U Jara.

' Kawypnuroea JI.J1., Boiiyoea T.A., ’Kueares b.A. u dp. A Graded English Course: second year. Aurimii-
CKHH S3BIK JUTA CTYJCHTOB ITEaroTHYeCcKuX By30B. M.: Bricirast mkoma, 1995. C. 196-198.

2 Kawypnurosa J1J]., Boiiyosa T.A., JKueares B.A. u op. Yxa3. cou.

*Learn Medical Vocabulary in English // English Lessons with Adam. www.youtube.com/watch?v=IW22
OnpSS5Y (mara obpamenus: 13.05.2017).

* Spoken English — Talking to a Doctor // Free English Lesson. www.youtube.com/watch?v=y 3-0Y2p-
Iec (mata obpamenwns: 29.04.2017).

> Scheduling a Doctor’s Appointment — Health English Lesson // Free English Lesson. www.youtube.
com/watch?v=_hz0jwuldiM (mata o6pamenus: 29.04.2017).

¢ HIV and AIDS — Explained in a Simple Way // Simpleshow Foundation. www.youtube.com/watch?v=DzX-
gCWIYcNg (mata obpamenns: 16.04.2017).

7 Cron BUY-CIINJ // ®CKWU — DoHa coUMalbHO-KYJIBTYPHBIX HMHHUIMATHB. WwWw.youtube.com/
watch?v=155wFT dymc&t=2s (mata obpamenns: 08.04.2017).
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Tabnuya

Mama | Towm, Boiiam, moxanyiicra. HyxHo, 9T00BI JOKTOP T€OS OCMOTpE.

CrpIH 3apaBCcTBYiiTE, JOKTOP XA3IIC.

3npaBcTByii. Hy uTo 3, naBaii-ka XopoieHbko TeOsi ocMoTpuM. [1prcakupaiics
Ha CTYJI, OTKpbIBail POT.

OKTO .

A P Ara, Topsi0 OYeHb KpacHoe. Y-y-y-y, na y Te0s xkap. JIod oueHs ropsiuumii. Mucc
Cwmur, Kakas y Hero temmneparypa?
S ve 3Ha10. OH OTKa3bIBAECTCA MEPUThH TEMIIEPATyPy, IPOBEPSTH IIyJIbC U CILy-
11aTh IPyab.

Mama i

OH oueHb OOUTCS BCETO, YTO CBSI3aHO C JICUEHUEM M MEAMLMHOMN. 51 He 3Halo,
YTO MHE JeJIaTh.

Tokrop Tax, moii noporoii. Tak He moitner. Ceituac MbI U3MEpPHUM TeOe TeMIIEPATYpYy.

D710 coBceM HE OOJIBHO M 04eHb ObICTPO. OTKPBIBAIA POT.

Peasm3anusi Mrpbl NPOXOAUT CIIETYIOIIUM 00pa3oM.

1. IlpenogaBarens BBICTPAWBAET CTYACHTOB B IEMOYKY B 3aBUCHMOCTH OT WX YPOBHS BIa-
JIEHUS SI3BIKOM OT «CaMOT0 CHJIBHOTO» K «HaUMeHee CHIbHOMY». KaXaplii 4ieH Ienoyku
nonydaet Kaprouky crynenra.

2. IlpenogaBarenb cooOLIaeT MepBOMy CTYACHTY MEpBYIO perinky Ha PS Tak, uroObl oc-
TaJIbHbIE YYAaCTHUKM IIETIOYKU 3TOro He yciblmand. CTyaeHT NepeBOAUT perauky Ha ASl,
nepeaaet ee cieylouneMy ydacTHUKy Ha ASl u 3anuceiBaer cebe B KapTouky TOT BapuaHT
PEILIUKH, KOTOPBIA OH yCIIbIIIAI.

3. Bropoii cryneHT, ycaslas perinky Ha AS, nepeBogut ee Ha P, mepenaer Tperbemy
y4acTHUKY Lenouku B PS-Bapuanrte u 3anuceiBaeT cebe B KapTOUKY TOT BapuaHT (pasbl,
KOTOpBIH yclbllian OT epBOro cryaeHTa Ha ASl.

4. Kaxxnpiit crneayronuii CTyIeHT, ToJIydasi peIUTUKY OT MPEIbIAYIIEero YYaCTHHKA IIETIOYKH,
nepeBouT Gpa3y Ha MPOTHUBOIOJIOKHBIN sI3bIK padouei s3bIK0BOM mapel P — A, 3anuce-
BAaeT PEIUIMKY HA MOJyYEHHOM fA3bIKE M IMEpPEaeT CIEAYIOIIEMY YIEHY LIENOYKHA Ha A3bIKE
HepeBoa.

5. B wurore y xaxpaoro crynenta Ha Kaprouke nomyuaercs cBost ucropus Ha P nmu ASl B
«YCIIBILIAHHOM) BAPUAHTE.

Ju1s npoBepkyM KayecTBa MOATOTOBKU yUaIIUXCSl U CTENIEHU YCBOEHHUSI POUIEHHO-
ro MaTepuajga MOTyT ObITh UCIIOIb30BAaHBI MTOJIYUYCHHBIC B PE3yJbTaTe UTPHI 3aMIMCH Ha
Kaproukax ctyaeHToB. MBI IpejyiaraeM clieyromiue BapuaHThl KOHTPOJIbHBIX 3a1aHHH:

— CpaBHEHHe MOoJTy4YeHHBIX ucTopuil Ha P n Al Ha mpeaMeT cOOTBETCTBUS WHBAPUAHTY;

— HMHCIIEHUPOBKa Ha A Sl ¢ MCTIONBb30BaHUEM COOCTBEHHBIX 3aIUCEH, BHITIOJTHEHHBIX B TEXHUKE
VIIC, ¢ nocnenoBaTenbHbIM epeBoAOM Ha PS;

— CaMOCTOATECIIbHAA JICKCUKO-TpaMMaTHYCCKasd U CTUIIMCTUYCCKAA IpaBKa IIepeBo/ia OJHOI'0
13 OJJHOTPYIITHUKOB C MOCIIEAYIOLIEN TPOBEPKOM MpenogaBaTers.

C Hamelt ToukH 3peHusi, oJOOHbIE 3aJaHHsI TIPETOCTABISAIOT BO3MOKHOCTD CTY/CH-
TaM HECKOJIBKO pa3 ImpopalaThiBaTh OJUH U TOT XK€ MarepHall B paMKaX H3y4EHHOTI'O
TOTIMKA, 33JIeHCTBYS pa3HbIEe KaHAJIbl BOCIIPUATHS HHPOPMAIMHU, COOTHOCUMBIE C pa3-
HBIMH BUJAMU IaMATHU: ayAuaibHasl, BU3yalbHas, MEXaHU4YecKas. Takoil moaxox cro-
coOcTByeT 0oJiee MPOYHOMY YCBOEHUIO MaTepHalia 3a C4eT MHOITOKPATHOT'O TOBTOPEHUS
Y IPUMEHEHUs 3HAHUW, YMEHUN U HaBBIKOB B PA3JIMYHBIX (popMaTax Ha MpPaKTUKE.

Pe3romupysl BBIIIEH3I0)KEHHOE, CTOUT MOAYEPKHYTh, 4YTO urpa «lmmyxoil mepeBoj-
YUK» MOXET ObITh aJalTHPOBaHA K JIOOOH A3BIKOBOW Mape, TeMe WIM YPOBHIO S3bl-
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KOBOI1 MMOATOTOBKU TI'pYHIIbI. KpOMe TOTr0, MPCUMYIICCTBO TAKOI'O CHCHApUSA 3aHATHA
BUAUTCSI B BOSMOXKHOCTH OTpa6aTI)IBaTB MHOTHEC BaXXHBIC IJIs IECPEBOAYMKA HpO(bCCCI/I-
OHAJIbHBIC HABBIKH:

— BocIpusTHe HHGOPMAIMK HA CITyX, OTIEpaTUBHOE 3allOMUHAHUE M IOHUMaHHE OCHOBHOW
MBICJIM BBICKA3bIBAHMUSI;

— TpaHCIUPOBaHUE TMOJYYEHHOW MH(OPMAIIMK Ha SI3bIKE MepeBosia B popMare, JOCTYITHOM
aapecary;

— VYIIC Ha s13bIKke OpUTHHATA MU TIEPEBO/ia B 3aBUCUMOCTH OT Y00CTBa MIIK SA3bIKA TIOCTY-
TTafoIIeH / TpaHCIUPYeMOU HH(OPMAIIHH;

— CTHJIMCTHUYECKas 00paboTKa TeKCTa MU KOPPEKIIHs COOCTBEHHBIX OIMOOK Ha MHUCHhME.

B oTimmuaue ot HUI'POBBLIX METOA0B, TPAAUITMOHHO NPUMCHACMBIX HA 3aHATHAX 110 O6y-
YEHUIO TepeBojia (BOCCO3JaHME PEaJbHBIX CUTyallUd M3 MPOQEecCHu MepeBOTINKA),
urpa «[myxoii mepeBogunK» MO3BOJISIET BOBJIEYh B AKTUBHYIO J€ATEIbHOCTh BCEX CIY-
mareiei Kypca C MUHHUMAJIbHBIMU OPraHU3allMOHHBIMHA YCHIIUAMU JJIsI TIPCIIOAaBaTCIIA.
Urpa He TpeOyeT NOMOIHUTEIBHOTO TEXHHYECKOTO OCHAIIEHUS, U 110 €€ OKOHYaHUH Y
pernoaBaTesi HMEETCS BO3MOXKHOCTh TPOAHAIN3UPOBATH YCIEXH KaXK/I0TO CTYACHTA,
a'y CTYJIEHTOB €CTh MaTepHUaJ JUIsl CAMOIIPOBEPKHU B PAOOTHI HAJ] OIIIMOKAMHU, ITOCKOJIBKY
pe3yabTaT NePEeBOAUECKOTO Tpyaa GUKCcUpyeTcs KaxapiM Ha Kaprouke.
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